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First Start

Press 5 sec.

Battery already installed / Pil zaten takili /

Bateria deja instalatd / batepusita Beye e noctaseHa /

Batéria je nainstalovana / Baterija je Ze nameScena /
Baterija je ve¢ instalirana / AkymynsTop ycTaHoBneHo /
Baterie je jiz nainstalovana
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INSTALLATION WIRELESS SPEED TRANSMITTER

Emission frequency: 112 kHz, Max power < 11.37 dBm

Operation temperature: -10°C to 60°C

N

Transmitter
parallel
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Power Magnet

Technical data

E] Computer WIRED:
— Battery type: CR 2032, 3V
— Battery life: 3 years
(When used for 1 hour per day)

Computer WIRELESS:

— Battery type: CR 2032, 3V
— Battery life: 2 years

(When used for 1 hour per day)
Transmitter:

— Battery type: CR 2032, 3V
— Battery life: 1.5 years

(When used for 1 hour per day)

[ Kilometre Saati KABLOLU:
— Pil tiirii: CR 2032, 3V
— Pil 6mri: 3 yil
(Glinde 1 saat kullanildiginda)

Kilometre Saati KABLOSUZ:

— Pil tiirii: CR 2032, 3V
— Pil dmrii: 2 yil (Giinde 1 saat kullanildi§inda)

Verici:

— Pil tiirii: CR 2032, 3V
— Pil 6mri: 1,5 yil

(Glinde 1 saat kullanildiginda)

[Z] Calculator CABLAT:
— Tipul de baterie: CR 2032, 3V
— Durata de viatd a bateriei: 3 ani
(in cazul utilizarii timp de 1 ord pe zi)

Calculator WIRELESS:

- Tipul de baterie: CR 2032, 3V
— Durata de viata a bateriei: 2 ani

(in cazul utilizarii timp de 1 ora pe zi)
Transmitator:

— Tipul de baterie: CR 2032, 3V
— Durata de viatd a bateriei: 1,5 ani

(in cazul utilizarii timp de 1 ora pe zi)

[ Komniotbp ¢ KABEJIHA Bpb3Ka:
- Tun 6atepus: CR2032,3V
- )XuBoT Ha 6aTepusTa: 3 roguHun
(AKo ce 13n0oN3Ba NO e4UH YaC Ha AeH)

Komniobp ¢ BE3XXUYHA Bpb3ka:

- Tun 6atepusi: CR 2032,3 V
- )uBOT Ha 6aTepusiTa: 2 rofuHN

(Ako ce U3M0N3Ba MO EAIMH YAC Ha AeH)
Mpepasaten:

- Tun 6atepus: CR 2032, 3 V
- XuBoT Ha 6aTepusita: 1,5 rogutm

(AKo ce 3non3Ba no efuH yac Ha AeH)

Legal Statements

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT F@:
Caution: If any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

The grantee is not responsible for any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance. Such modifications could void the user’s authority to operate the equipment.

The RF Exposure Compliance distance is 5 millimeters.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
— Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ATS2021 FCC ID: M5LATS2021

&4 Poéitaé je KABLOVY:
— Typ batérie: CR 2032, 3V
— Zivotnost batérie: 3 roky
(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Poéitac NIE JE KABLOVY:

— Typ batérie: CR 2032, 3V
— Zivotnost batérie: 2 roky

(ak sa pouziva 1 hodinu denne)
Vysielac:

— Typ batérie: CR 2032, 3V
— Zivotnost batérie: 1,5 roka

(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Racéunalnik je POVEZAN:
— tip baterije: CR 2032, 3V
— Zivljenjska doba baterije: 3 leta
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

Racunalnik ni POVEZAN:

— tip baterije: CR 2032, 3V
— Zivljenjska doba baterije: 2 leti

(e jo uporabljate eno uro na dan)
Oddajnik

— tip baterije: CR 2032, 3V
— Zivljenjska doba baterije: 1,5 leta

(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

[ Racunalo ZICANO:
— Vrsta baterije: CR 2032, 3V
— Vijek trajanja baterije: 3 godine
(kada se upotrebljava 1 sat dnevno)

Raéunalo BEZICNO:

— Vrsta baterije: CR 2032, 3V
— Vijek trajanja baterije: 2 godine

(kada se upotrebljava 1 sat dnevno)
Odasilja¢:

— Vrsta baterije: CR 2032, 3V
— Vijek trajanja baterije: 1,5 godinu

(kada se upotrebljava 1 sat dnevno)

[ Komn'iotep I3 MPOBOAOBUM
NIA'€AHAHHAM:
- Tun akymynstopa: CR 2032, 3 B;
- TepMiH ciyx6u akymynaTopa: 3 poku
(3a yMOBM BUKOPUCTAHHS! NPOTATOM
1TOAMHY Ha JeHb).

Komn'ioTep I3 GE3MPOBO/JJ0BUM
NIA'€AHAHHAM:

- Tun akymynstopa: CR 2032, 3 B;
~ TepMiH CIyX6y akymynsTopa: 2 poki (3a yMoBM

BUKOPUCTAHHS NPOTArOM 1 rofMHN Ha JieHb).
Mepepasay:

- Tun akymynsatopa: CR 2032, 3 B;
- TepMiH cnyx6u akymynatopa: 1,5 poki (3a ymoBM

BUKOPUCTAHHA NPOTArOM 1 rofiMHM Ha ﬂeHb).

INDUSTRY CANADA STATEMENT IC

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence-exempt
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Le présent appareil est conforme aux CNR Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) il ne doit pas produire de brouillage et
(2) I utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout brouillage radioélectrique regu, méme si ce
brouillage est susceptible de compromettre le fomctionnement du dispositif.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and

compliance with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and
compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes d’évaluation dans la section 2.5 de RSS 102
et la conformité a I'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir I'information canadienne sur
I'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 5 millimeters between the
radiator and your body.

Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant en méme temps qu’aucune autre antenne ou
émetteur. Cet équipement devrait étre installé et actionné avec une distance minimum de 5 millimétres
entre le radiateur et votre corps.

[Z1 Computer S KABELOVYM PRIPOJENIM:
— Typ baterie: CR 2032, 3V
— Zivotnost baterie: 3 roky
(pfi pouzivani 1 hodinu denng)

BEZDRATOVY computer:

— Typ baterie: CR 2032, 3V
— Zivotnost baterie: 2 roky

(pfi pouzivéni 1 hodinu denng)
Vysilac:

- Typ baterie: CR 2032, 3V
— Zivotnost baterie: 1,5 roku

(pfi pouzivéni 1 hodinu denng)

UKCA STATEMENT UK
Wireless Model

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, declare that the equipment above has been tested in our facility and found
compliance with the requirement limits of applicable standards, in accordance with the Radio Equipment

Regulations 2017 and the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012. The test record, data evaluation and Equipment Under Test (EUT) configurations
represented herein are true and accurate under the standards herein specified.

Wired Model

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, declare that the equipment above has been tested in our facility and found
compliance with the requirement limits of applicable standards, in accordance with the Electromagnetic
Compatibility Regulations 2016 and the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations 2012. The test record, data evaluation and Equipment Under Test (EUT)
configurations represented herein are true and accurate under the standards herein specified.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,
D-67433 Neustadt/WeinstraBe declare under our
responsibility that the product R1 WR are compliant
with the essential requirements of the EMC Directive
2014/30/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU.
The declaration of conformity can be found at:
ce.vdocyclecomputer.com/riwl

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,
D-67433 Neustadt/WeinstraBe declare under our
responsibility that the product R1 WL and the transmitter
ATS2021 are compliant with the essential requirements
and other relevant requirements of the RED Directive
2014/53/EU and the RoHS Directive 2011/65/EU.

The declaration of conformity can be found at:
ce.vdocyclecomputer.com/riwl

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,

D-67433 Neustadt/WeinstraBe, erkldren, dass der Fahrrad-

computer R1 WR bei bestimmungsgeméBer Verwendung
den grundlegenden Anforderungen geméan der EMC
Directive 2014/30/EU und der RoHS Directive 2011/65/EU
entspricht. Sie finden die Konformitats-Erklarung

unter folgendem Link: ce.vdocyclecomputer.com/riwl

Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr. Julius Leber Str. 15,
D-67433 Neustadt/WeinstraBe erklaren, dass der
Fahrradcomputer mit Funkiibertragung R1 WL

und der Sender ATS2021 bei bestimmungsgemaBer
Verwendung den grundlegenden Anforderungen
gemaB RED Directive 2014/53/EU und der

RoHS Directive 2011/65/EU entsprechen. Sie finden
die Konformitéts-Erklérung unter folgendem Link:
ce.vdocyclecomputer.com/r1wl

CE INFORMATION

[ You can find the CE declaration at:
ce.vdocyclecomputer.com/riwl

CE beyanini surada bulabilirsiniz:
ce.vdocyclecomputer.com/riwl

[Ro| Declaratia CE o gasiti la:
ce.vdocyclecomputer.com/riwl

|86} MoxeTe fja oTkpueTe [leknapayusta 3a
CbOTBETCTBUE HA:
ce.vdocyclecomputer.com/riwl

& Vyhlasenie CE néjdete na:
ce.vdocyclecomputer.com/riwl

st ] Izjavo CE najdete na:
ce.vdocyclecomputer.com/r1wl
[HR] 0znaku CE moZete pronaci na:
ce.vdocyclecomputer.com/riwl
ugl 0znaku CE moZete pronaci na:
ce.vdocyclecomputer.com/r1wl
ES prohld$eni najdete na adrese:
ce.vdocyclecomputer.com/r1wl



Functions / Settings

BUTTON OVERVIEW MENU BASIC BIKE FUNCTIONS ICON OVERVIEW

A\ =]=)
m < B0 KM : trip distance [T K : distanta cilatoriei I KM : vzdialenost jazdy [l K|\] : udaljenost voznje KM : ujeta vzdalenost
SET Bution: © @© :trip time @© : timpul calatoriei © : ¢as jazdy @© : vrijeme voznje © :doba jizdy
sn : on: SETIOK u u u 2. :total distance 2. :distanta totala 2. :celkova vzdialenost 2. :ukupna udaljenost 2. : celkova vzdalenost
o Short press = R )
« Long :ress 3 seo. = | E— MENU Button: [T] ™ ™ ™ ® :clock ® :ceasul ® :hodiny © :sat ® :hodiny
Open/Close Settings « Short press = Toggle/Increase value © x O] I KM :tur mesafesi [ KI\| : pascroanme na o6uxonkara E1 KM : prevozena razdalja 1 K|V : eigcTanb nogopoxi
o o ¢ Long press >3 sec. = Reset tour data E H.DE |:D }DL' | JE -| |L|EH @ : tur siiresi @ : BpeMe Ha o6uKonkara @ : trajanje voznje @ : TPUBaNicTb NOJOPOXKi
. 2. :toplam mesafe 2. :o6uo pascTosiHue 2. :celotna razdalja 2. :3aranbHa BiACTaHb
N M| @ :saat © :vacosHmK © :ura © :ropuHHMK
m ;+—/ 1% 1x 1X
 ——
S: SET (AYAR) DUGMESI: SETTINGS MENU
* Kisa basin = SET (Ayar)/0K (Tamam)
o Uzun basin = Ayarlari Acar/Kapatir
M: MENU (MENU) DUGMESI: Ny CHOOSE YOUR SPECIFIC WHEEL SIZE
 Kisa basin = Degeri degistirir/Degeri artinr
¢ Uzun basin = Tur verilerini sifirlar D[I EET
= TR
o) ] (S Aexlmx2T
3 sec. 1x = WS (mm) mm inch
S: BUTONUL SETARE: E HDE u P E n : .
« Apésare scurta = SETARE/OK /\ 0 253 49
o Apasare lunga = deschidere/inchidere setari — 7 18" 1411 : 55,6
M:BUTONUL MENIU: ) 20" 1590 : 62,6
o Apasare scurta = comutare/cresterea valorii y oo 1770 1 69.7
» Apasare lunga = resetarea datelor turului ’
TN T 2 1907 1 75,1
B} A 26" 2085 : 82,1
$: BYTOH SET (HACTPOIIKA): EXAMPLE km/h: ar 2195 ; 86,4
* Kpatko HaTucKaHe = HacTpoiigate/OK OF A SETTING vn\::h= mm 27.5" 2180 : 85,8
o [lbnro HaTHcKane = OTBapAHe/3aTBapAHe Ha HACTPOITKUTE Setting the wheel size: WS = mm 28" 2200 | 86,6
M:BYTOH MENU (MEHI0): ) .,
* KpaTko HaTicKaHe = [1peBKNIouBaHe/yBeNYaBaHE Ha CTOHOCT Note: 1 inch = 25.4 mm 29 2300 : 90,5
 [lbAro HaTUcKaKe = Hynupake Ha AaHHUTe 3a 06uKoNKaTa 700C 2095 : 82,5
EXAMPLE VALUE: 2135 mm
Ski
S: TLACIDLO NASTAVIT:
o Kratke stladenie = NASTAVIT/OK .
* Dlhé stlacenie = otvorit/zatvorit nastavenia L. I «
M:TLAGIDLO MENU: [Z7l EXAMPLE OF SETTING PROCEDURE: AYAR ISLEMI ORNEGI: [I] EXEMPLU DE PROCEDURA DE SETARE:
: g::;k:“s;;;i?:if g&?ﬁpﬂg;giizrgﬁém @ Open settings: Press and hold 9 button >3 sec. until settings open. @ Ayarlan acin: Ayarlar agilana kadar 9 (Ayar) diigmesine en az 3 sn. basili tutun. @ Deschideti setarile: apasati si tineti apasat butonul 9 >3 sec. pana cand se deschid setarile.
@ Choose the relevant page: Press m button until desired value is displayed. @ ilgili sayfayi segin: istenen deger goriintiilenene kadar m (Mentl) diigmesine basin. @ Alegeti pagina relevanta: apasati butonul m péana cand este afisata valoarea doritd.
@ Open submenu: Press 1x 9 button. @ Alt meniiyii agin: 9 (Ayar) diigmesine 1 kez basin. @ Deschideti submeniul: apésati 1 data butonul 9
s=kG“‘M: SEI (I':ASTAVI):I: SO Change value: Press [[] button until desired value is displayed. Degeri degistirin: istenen deger goriintiilenene kadar [[T] (Menii) diigmesine basin. Modificati valoarea: apasati butonu [[T] pana cind este afisata valoarea dorita.
L] =
. d:geprﬁ?sll(snan;u!:::‘ = odpri/zapri nastavitve (5, Confirm choosen value: Press 1x € button. (5, Segilen degeri onaylayin: @ (Ayar) diigmesine 1 kez basin. (5, Confirmati valoarea aleasa: apasati 1 dati butonul @ .
ote: Do steps No. 4 and No. 5 until the submenu is closed ,Se . ot: Alt menii kapanana kadar 4 ve 5 numarali adimlari gergeklestirin ,Sef yar/Tamam). otd: urmati pasii nr. 4 si nr. 5 pana cand submeniul este inchis ,,Setare Ok”.
M: GUMB MENU (MEND: Note: Do steps No. 4 and No. 5 until the sub is closed ,Set Ok*“ Not: At U ki kadar 4 ve 5 I adiml klestirin ,,Set Ok“ (Ayar/T: ) Nota ti pasii nr. 4 si nr. 5 pana cand submeniul este inchis ,Setare 0k”
16U . U ): . . You are now back in the Settings Menu. Simdi yeniden Ayarlar Meniisiindesiniz. Acum sunteti din nou in meniul Setari.
o kratek pritisk na gumb = preklopi/poveca vrednost . . . Do
« dolg pritisk na gumb = ponastavitev podatkov o turi Close settings: Press and hold @) button >3 sec. Ayarlar kapatin: Ayarlar agilana kadar € (Ayar) diigmesine en az 3 sn. basil tutun. inchideti setarile: apasati si tineti apésat butonul @ >3 sec.
T s posiat EZ] nPMMEP 3A NPOLLEAYPATA N0 HACTPOVIBAHE: B PRIKLAD POSTUPU NASTAVENIA: EE] PRIMER POSTOPKA NASTAVITVE:
. Kralak_p_ritisak = POSTAVI /U REI.JU . @ OTBapsHe Ha HACTPOTIKNTE: HATHCHETe 1 3agpbXTe 6yToHa 9 32 TI0BEYE OT 3 CEKYHM, AOKATO Ce OTBOPAT HACTPOIIKHTE. (1.) otvorit nastavenia: stlacte a podrte tacidlo 9 > 3 sekundy, kym sa neotvoria nastavenia. (1,) Odpri nastavitve: pritisnite in pridrzite gumb 6 >3 sekunde oz. dokler se ne odprejo nastavitve.
;n z;“U!IMP:;;a:R: I‘iyafaﬂJe/Zﬂtvaraﬂle postavki (2) Wabupane Ha cooTserHaTa crpama: Harwcnere 6yrona [, aokato ce nosew xenaara crofHocr. (2. Zvolit prislusni stranku: stlacte tiagidlo [[[], kym sa nezobrazi pozadované hodnota. (2) Izberite ustrezno stran: pritiskajte gumb [TT] dokler se ne prikaze Zelena vrednost.
' * . Otvorit podmenu: stlacte tlacidlo €3 1-krat. Odprite podmeni: 1 x pritisnite gumb €.
o Kratak pritisak = prebacivanje / povecavanje vrijednosti (3. OTaapswe wa nogmenio: Haticiere sepbx SyTona ). ® . P L LS4 ! o ) @) oap p- p o qumb © o
« Dug pritisak = ponovno postavijanje podataka o ruti MpoMaHa Ha cToiiMocr: Hatucwere 6ytona [IT], aokaTo ce nossu wenavata croiHocr. Zmenit hodnotu: stiaéte tiagidlo [T}, kym sa nezobrazi pozadovana hodnota. Spremeni vrednost: pritiskajte gumb [IT] dokler se ne prikaze Zelena vrednost.
@ MoTBbpKAaBaHe Ha H3bpaHaTa cToiiHOCT: HaTucHeTe BeAHBX GyToHa 9 @ :"otvrdlt zv_o I.enu :o.?“:t"; stVIaAcfte Elagldqu 9 1_kéat' tvori @ :;o"d';e .|z4h|"a|;ol:l re(;qost; 1tx(§)r:||snlte gumb 9 dmeni _Set ok®
ual Benexka: U3BbpLIBaiiTe CTNKM 4 1 5, R0KaTO NOAMEHIOTO Ce 3aTBOpH — ,HacTpoiika OK" (Set Ok). Vgtt)'f'o;neme. otpz ujte roNy Ct a¢. o, kym sa podmenu nezatvorl. Pp?m :' tl in o. kora 'ZV?];J et oltver S€ Né zapre poament , 561 0K
S Knonka <HATALITYBAHHSD: Cera oTHOBO CTe B MEHIOTO C HACTROMKH. ratili ste sa spat do menu Nastavenia. 0 tem boste vrnjeni v meni Nastavitve.
® KOpoTKe HaTHCKaHHA = <HAJTALUTYBAHHS»/OK. 3aTBapAHe Ha HacTpoiikuTe: HaTucete 1 aagpbre Gytona ) 3a noseve ot 3 cekynu. Zatvorit nastavenia: stlacte a podrte tiagidlo @ > 3 sekundy. Zapri nastavitve: pritisnite in pridrite gumb @) >3 sekunde.
® [10Bre HaTHCKaHHS = BiAKPUTI/3aKPUTH HaNalUTYBaHHS;
M: Knona (MEHIO: . %] PRIMJER POSTUPKA POSTAVLJANJA: [Z] nPUKNAZ NPOLLECY HANALUTYBAHHS PRIKLAD POSTUPU NASTAVENi:
® KOpOTKE HaTUCKaHHA = NepeMUKaHH#A/301/bLLEHHA 3HAYEHHS;
© JI0Bre HaTHCKAHHA = CKUAAHHA AaHUX Npo MOAOPOX. Otvaranje postavki: pritisnite i drZiSte gumb duZe od 3 sekunde, dok se ne prikaZe Zeljena vrijednost. . = . L - : Otevieni nastaveni: Stisknéte a podrzte tlacitko po dobu > 3 s, dokud se nastaveni neotevre.
A AGHHA A po noaop (1.) BigKpwitTe HanawTyBaKHA: HaTUCHITh | yTpumyiite kHonky @) nowap 3 ¢, JOKY He BIIKPUETHCA BKNAAKA HANAWITYBaHD.
& (2) 0dabir vazne stranice: pritisnite gumb m dok se ne prikaze Zeljena vrijednost. 2) 06epis sign OBIAHY CTOPIHKY: HaTHCKAIITE KHOMKY m KN He 3 ABHTHCA HEOBKIAHE SHajEHHA (2) Volba piislusné stranky: Mackeite tlagitko m dokud se neobjevi pozadovana hodnota.
(74 N - I I : ! : _— S v
$: Tiabitko SET: @ Otvaranje podizbornika: jednom pritisnite gumb 9 @ BiKpHiiTe NigMeHIo: 1 pas HaTHCHITb KHoMKY 9 @ Otevieni podmenu: Stisknéte 1x tlacitko 9
o Kratké stisknuti = NASTAVIT/OK (4, Promijena vrijednosti: pritisnite gumb m dok se ne prikaze Zeljena vrijednost. 3MiHiTh SHAUEHH HATHCKITE KHONKY m OKIA He 3'SBHTBCA HEOBXIHE SHAYEHHA, (@) Zména hodnoty: Mackeite tlagitko m dokud se neobjevi poZzadovana hodnota.
. Dlou'I!é stisknuti = Otevreni/zavieni nastaveni @ :lotvrda od'ahranel.v_rijidlllgslt(i: jel((ir(ljorll(w pritisg!tt:) gur_rll(b 9 - - ) w @ TligTBepAsTe 06paHe 3HaYeHHS: 1 pas HATHCHITS KHOMKY 9 @ :otvr'zelll(i z.\g)lelklé_ h(:(dn:i]z: St5islznékted1x tla(:(ijtko 9 o o
M:Tlacitko MENU: apomena: ponavla_ute -115. korak dok se podizbornik ne zatvori ,,Postavke su u redu”. TIpHMITK: BHKOHITE KpoKi N 4 Ta NE 5, LOKM NAMEHIO He 3aKPHETHCA 3 N0BIoMAEHHAM cHanawrysanks OK». o0znamka: Opa ujte kroky a5, dokud se podmenu nezavfe , astaveni Ok
o Kratkeé stisknuti = Prepnuti / Zvy$eni hodnoty Vratili ste se u Izbornik postavki. Byt MOBEPHYHCb Y MEHI0 HaTaLlTyBaHb. Nyni jste zpét v menu Nastaveni.
* Dlouhé stisknuti = Reset dat jizdy Zatvaranije postavki: pritisnite i drzite gumb @) duZe od 3 sekunde. . . . , Zavfeni nastaveni: Stisknéte a podrzte tlacitko @) po dobu > 3 s.
3axpmne HanawTyBaHHA: HATUCHITb Ta yTPUMANTE KHOMKY 9 noHap 3c.
BATTERY CHANGE m
RIWR/WL SPEED TRANSMITTER (R1 WL)

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-StraBe 15

a ) =
* 2 \ / / / 67433 Neustadt/WeinstraBe, Germany
) kundenservice@sigmasport.com
Battery: CR 2032 i =y UK
g REN C€ éﬁ} e IC @ cA

684110/1

Battery: CR 2032




